
 

 

 

ST.  MARY’S PARISH ROBINVALE  

Incorporating St Patrick’s 

Manangatang  

The Holy Family of Jesus, Mary and 

Joseph Year C 

 Saturday 28th December  

Sunday 29thDecember   

Parish Administrator  

Father Shaiju Matthew (5026 3068) 

robinvale@ballarat.catholic.org.au  

Visiting Priests:  

Father Matthew Thomas  

Father John Corrigan  

St. Mary’s School Principal 

Andrea Welsh (50 263 483) 

Parish Contact: 

Mary Knight 0438 627 920 

 

Masses This Coming Week: 

 

St Mary’s Robinvale 

Saturday 28th  Dec: 6:00pm  

Wednesday 1st January: 

New Years Day: Mass 6pm 

Friday 3rd Jan: Mass 6pm 

Saturday 4th Jan: Mass 6pm  

Sunday 5th Jan: Mass 9am 

 

St. Patrick’s Manangatang 

Sunday 29th Dec: Mass 9am 

Saturday 4th Jan: Mass 9am  

 Robinvale Manangatang 

Saturday 28th December 

Sunday 29th December  

6:00pm 

X 

X 

9:00am 

Saturday 4th January  

Sunday  5th January  

6:00pm 

9:00am 

9:00am 

X 

Saturday 11th January  

Sunday 12th January  

6:00pm 

X 

X 

9:00am 

The Jubilee Year 2025: A Journey of Hope 

 Pope Francis has declared 2025 as a Jubilee Year, a sacred event that     

occurs every 25 years. This time of grace follows the spirit of the Great     

Jubilee of the year 2000 proclaimed by Pope St John Paul II, and the          

Extraordinary Jubilee of Mercy in 2015-2016. 

The theme for the Jubilee of 2025, “Pilgrims of Hope”, invites us to embark 

on a journey of renewal and resilience. It offers a beacon of light in a world 

burdened by the shadows of war, the lingering effects of the COVID-19    

pandemic, and the mounting challenges of the climate crisis. This year will 

serve as a powerful reminder of our shared responsibility to foster hope in 

our hearts and communities. 

The Jubilee Year officially begins on December 24, 2024 (Christmas Eve) and 

will conclude on January 6, 2026 (Epiphany). In our Diocese of Ballarat, the 

celebrations will commence on December 29, 2024; more details soon.  

HOPE: The Heart of the Jubilee Year 2025 

As we prepare to journey through this sacred year, let us embrace HOPE as 

our guiding principle: 

H  stands for Healing - a call to mend broken hearts, fractured               

     relationships, and wounded spirits. 

O   represents Optimism  - fostering positive outlook amidst challenges. 

P   signifies Patience - allowing time for growth and understanding. 

E stands for Empowerment - strengthening one another to walk          

courageously in faith and love. 

Let these four pillars shape our lives and inspire us to become true pilgrims 

of hope, bringing healing, light, and joy to our families, communities, and the 

world. 

As we approach this holy year, may we journey together; filled with the 

promise of hope that only Christ can give. Let us be beacons of faith and 

love, striving to build a brighter, more compassionate future. 

Stay tuned for updates on how we will celebrate this Jubilee Year as a       

diocese and community. Let us journey together with HOPE! 



The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph Year C 

Entrance Antiphon Luke 2:16 

The shepherds went in haste, and found Mary and Joseph 
and the Infant lying in a manger. 

 

FIRST READING  SAMUEL 1:20-22. 24-28 

A reading from the first book of Samuel 

Hannah conceived and gave birth to a son, and called him 
Samuel ‘since’ she said ‘I asked the Lord for him.’ 

When a year had gone by, the husband Elkanah went up 
again with all his family to offer the annual sacrifice to the 
Lord and to fulfil his vow. Hannah, however, did not go 
up, having said to her husband, ‘Not before the child is 
weaned. Then I will bring him and present him before the 
Lord and he shall stay there for ever.’ 

When she had weaned him, she took him up with her 
together with a three-year-old bull, an ephah of flour and a 
skin of wine, and she brought him to the temple of the 
Lord at Shiloh; and the child was with them. They 
slaughtered the bull, and the child’s mother came to Eli. 
She said, ‘If you please, my lord. As you live, my lord, I am 
the woman who stood here beside you, praying to the 
Lord. This is the child I prayed for, and the Lord granted 
me what I asked him. Now I make him over to the Lord for 
the whole of his life. He is made over to the Lord.’ There 
she left him, for the Lord. 

RESPONSORIAL PSALM PS 83:2-3. 5-6. 9-10. R. V.5 

(R.) How happy they who dwell in your house, O Lord. 

How lovely is your dwelling place, Lord, God of hosts. 

My soul is longing and yearning, is yearning for the courts 
of the Lord. My heart and my soul ring out their joy 

to God, the living God. (R.) 

They are happy, who dwell in your house, for ever singing 
your praise. They are happy, whose strength is in you; 

they walk with ever growing strength. (R.) 

O Lord, God of hosts, hear my prayer,  gave ear, O God of 
Jacob. Turn your eyes, O God, our shield, look on the face 
of your anointed. (R.) 

 

SECOND READING 1 JOHN 3:1-2, 21-24 

A reading from the first letter of St John 

Think of the love that the Father has lavished on us, by 
letting us be called God’s children; and that is what we are. 
Because the world refused to acknowledge him, therefore 
it does not acknowledge us. My dear people, we are 
already the children of God but what we are to be in the 
future has not yet been revealed, all we know is, that when 
it is revealed we shall be like him because we shall see him 
as he really is. My dear people, if we cannot be condemned 

by our own conscience, we need not be afraid in God’s 
presence, and whatever we ask him, we shall receive, 

 

because we keep his commandments and live the kind of 
life that he wants. His commandments are these: that we 
believe in the name of his Son Jesus Christ and that we 
love one another as he told us to. Whoever keeps his 
commandments lives in God and God lives in him. We 
know that he lives in us by the Spirit that he has given us. 

 

GOSPEL ACCLAMATION ACTS OF THE APOSTLES 
16:14 

Alleluia, alleluia!  

Open our heart, O Lord, 

to listen to the words of your Son.  

Alleluia! 

 

GOSPEL LUKE 2:41-52 

A reading from the holy Gospel according to Luke 

Every year the parents of Jesus used to go to Jerusalem for 
the feast of the Passover. When he was twelve years old, 
they went up for the feast as usual. When they were on 
their way home after the feast, the boy Jesus stayed behind 
in Jerusalem without his parents knowing it. They 
assumed he was with the caravan, and it was only after a 
day’s journey that they went to look for him among their 
relations and acquaintances. When they failed to find him 
they went back to Jerusalem looking for him everywhere. 

Three days later, they found him in the Temple, sitting 
among the doctors, listening to them, and asking them 
questions; and all those who heard him were astounded at 
his intelligence and his replies. They were overcome when 
they saw him, and his mother said to him, ‘My child, why 
have you done this to us? See how worried your father and 
I have been, looking for you.’ ‘Why were you looking for 
me?’ he replied. ‘Did you not know that I must be busy 
with my Father’s affairs?’ But they did not understand 
what he meant. 

He then went down with them and came to Nazareth and 
lived under their authority. His mother stored up all these 
things in her heart. And Jesus increased in wisdom, in 
stature, and in favour with God and men. 

 

COMMUNION ANTIPHON BARUCH 3:38 

Our God has appeared on the earth, and lived among us. 



LỄ THÁNH GIA THẤT lễ kính Ca nhập lễ Lc 2,16 
Các mục đồng hối hả ra đi, tới nơi họ gặp thấy bà Ma-ri-a 
cùng với ông Giu-se, và gặp thấy Hài Nhi đặt trong máng cỏ. 
Bài đọc 1 1 Sm 1,20-22.24-28 
Mọi ngày đời ông Sa-mu-en sống, ông sẽ được nhượng cho Đức 
Chúa. Bài trích sách Sa-mu-en quyển thứ nhất. 
20 Ngày qua tháng lại, bà An-na thụ thai, sinh con trai và đặt tên 
cho nó là Sa-mu-en, vì bà nói : “Tôi đã xin Đức Chúa, và Người ban 
nó cho tôi.” 21 Người chồng là En-ca-na lên với cả gia đình để dâng 
hy lễ thường niên cho Đức Chúa và để giữ trọn lời khấn hứa của 
mình. 22 Bà An-na không lên, vì bà nói với chồng : “Đợi cho đến 
khi đứa trẻ cai sữa đã. Khi đó em sẽ đưa nó đi, nó sẽ ra mắt Đức 
Chúa và sẽ ở lại đó mãi mãi.” 
24 Sau khi cai sữa cho con, bà đưa nó lên với mình, mang theo một 
con bò mộng ba tuổi, hai thùng bột và một bầu da đầy rượu. Bà 
đưa con vào Nhà Đức Chúa tại Si-lô ; đứa trẻ còn nhỏ lắm. 25 Họ 
sát tế con bò và đưa đứa trẻ đến với ông Ê-li. 26 Bà nói : “Thưa 
ngài, xin thứ lỗi, tôi xin lấy mạng sống ngài mà thề : tôi là người 
đàn bà đã đứng bên ngài, tại đây, để cầu nguyện với Đức 
Chúa. 27 Tôi đã cầu nguyện để được đứa trẻ này, và Đức Chúa đã 
ban cho tôi điều tôi đã xin Người. 28 Đến lượt tôi, tôi xin nhượng 
nó lại cho Đức Chúa. Mọi ngày đời nó, nó sẽ được nhượng cho 
Đức Chúa.” Và ở đó, họ thờ lạy Đức Chúa. 
Đáp ca 
Tv 83,2-3.5-6.9-10 (Đ. x. c.5a) 
Đ.Lạy Chúa, phúc thay người ở trong nhà Chúa. 
2Lạy Chúa Tể càn khôn, cung điện Ngài xiết bao khả ái. 
Mảnh hồn này khát khao mòn mỏi 
mong tới được khuôn viên đền vàng. 
Cả tấm thân con cùng là tấc dạ 
những hướng lên Chúa Trời hằng sống 
mà hớn hở reo mừng. 
Đ.Lạy Chúa, phúc thay người ở trong nhà Chúa. 
5Phúc thay người ở trong thánh điện 
họ luôn luôn được hát mừng Ngài. 
Phúc thay kẻ lấy Ngài làm sức mạnh, 
ấp ủ trong lòng giấc mộng hành hương. 
Đ.Lạy Chúa, phúc thay người ở trong nhà Chúa. 
9Lạy Chúa là Chúa Tể càn khôn, 
xin đoái nghe lời con cầu nguyện. 
Xin lắng tai, lạy Chúa nhà Gia-cóp. 
Lạy Chúa là khiên mộc chở che, 
xin thương xem nhìn đến 
gương mặt đấng Ngài đã xức dầu. 
Đ.Lạy Chúa, phúc thay người ở trong nhà Chúa. 
Bài đọc 2 
1 Ga 3,1-2.21-24 
Chúng ta được gọi là con Thiên Chúa, mà thực sự chúng ta là con 
Thiên Chúa. 
Bài trích thư thứ nhất của thánh Gio-an tông đồ. 
1Anh em thân mến, 
anh em hãy xem Chúa Cha yêu chúng ta dường nào : 
Người yêu đến nỗi 
cho chúng ta được gọi là con Thiên Chúa 
- mà thực sự chúng ta là con Thiên Chúa. 
Sở dĩ thế gian không nhận biết chúng ta, 
 

là vì thế gian đã không biết Người. 
2Anh em thân mến, hiện giờ chúng ta là con Thiên Chúa ; 
nhưng chúng ta sẽ như thế nào, điều ấy chưa được bày tỏ. 
Chúng ta biết rằng khi Đức Ki-tô xuất hiện, chúng ta sẽ nên giống 
như Người, vì Người thế nào, chúng ta sẽ thấy Người như vậy. 
21Anh em thân mến, nếu lòng chúng ta không cáo tội chúng ta, 
chúng ta được mạnh dạn đến cùng Thiên Chúa. 
22Và bất cứ điều gì chúng ta xin, 
chúng ta được Người ban cho, bởi vì chúng ta tuân giữ các điều 
răn của Người và làm những gì đẹp ý Người. 
23Đây là điều răn của Người : chúng ta phải tin 
vào danh Đức Giê-su Ki-tô, Con của Người, 
và phải yêu thương nhau, theo điều răn Người đã ban cho chúng 
ta. 24Ai tuân giữ các điều răn của Thiên Chúa 
thì ở lại trong Thiên Chúa 
và Thiên Chúa ở lại trong người ấy. 
Căn cứ vào điều này, chúng ta biết được 
Thiên Chúa ở lại trong chúng ta, 
đó là nhờ Thần Khí, 
Thần Khí Người đã ban cho chúng ta. 
Tung hô Tin Mừng 
x. Cv 16,14b 
Ha-lê-lui-a. Ha-lê-lui-a. Lạy Chúa, xin mở lòng chúng con, để 
chúng con lắng nghe lời của Con Chúa. Ha-lê-lui-a. 
Tin Mừng 
Lc 2,41-52 
Cha mẹ Đức Giê-su tìm thấy con đang ngồi giữa các bậc thầy. 
✠Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Lu-ca. 
41 Hằng năm, cha mẹ Đức Giê-su trẩy hội đền Giê-ru-sa-lem 
mừng lễ Vượt Qua. 42 Khi Người được mười hai tuổi, cả gia đình 
cùng lên đền, như người ta thường làm trong ngày lễ. 43 Xong kỳ 
lễ, hai ông bà trở về, còn cậu bé Giê-su thì ở lại Giê-ru-sa-lem, mà 
cha mẹ chẳng hay biết. 44 Ông bà cứ tưởng là cậu về chung với 
đoàn lữ hành, nên sau một ngày đường, mới đi tìm kiếm giữa đám 
bà con và người quen thuộc. 45 Không thấy con đâu, hai ông bà trở 
lại Giê-ru-sa-lem mà tìm. 
46 Sau ba ngày, hai ông bà mới tìm thấy con trong Đền Thờ, đang 
ngồi giữa các bậc thầy, vừa nghe họ, vừa đặt câu hỏi. 47 Ai nghe 
cậu nói cũng kinh ngạc về trí thông minh và những lời đối đáp của 
cậu. 48 Khi thấy con, hai ông bà sửng sốt, và mẹ Người nói với 
Người : “Con ơi, sao con lại làm cho cha mẹ như thế ? Con thấy 
không, cha con và mẹ đây đang phải cực lòng tìm con !” 49 Người 
thưa : “Sao cha mẹ lại tìm con ? Cha mẹ không biết là con có bổn 
phận ở nhà của Cha con sao ?” 50 Nhưng ông bà không hiểu lời 
Người vừa nói. 
51 Sau đó, Người đi xuống cùng với cha mẹ, trở về Na-da-rét và 
hằng vâng phục các ngài. Riêng mẹ Người thì hằng ghi nhớ tất cả 
những điều ấy trong lòng. 52 Còn Đức Giê-su ngày càng thêm 
khôn ngoan, thêm cao lớn và thêm ân nghĩa trước mặt Thiên Chúa 
và người ta. 
 
Ca hiệp lễ 
Br 3,38 
Thiên Chúa đã xuất hiện trên mặt đất 
và sống giữa loài người chúng ta. 
 



Please pray for these 

people                                     

 

Recent Deaths: 

Giuseppe Cucia  

Anniversaries:  
Karen Kearney                   
Richard Nolen                                     
Peter Ryan                            
Lida van de Ven                               
Rosa Zaffina                   
Vincenzo Fotia             
Genevieve Rhoden  

Sick:                      

Teresa Strangio       
Sam Giampaolo                

Gai Thi Tran               

Therese Cummins        

Amelia Spataro            

Amara Nolen                      

Pat Croft                                                  

Bernadette Ryan                             

Stephen Shields             

Allison Watts                   

Sue Mattschoss         

Baby George Daniel 

WE ARE A CHILD SAFE PARISH: St. Mary’s Robinvale & St Patrick’s Manangatang, adhere to Victoria’s 11 Child Safe 

Standards. Please contact Child Safety Officers, Arthur Cassidy (Robinvale) 0437 576 730 or                                  

Noreen Morris (Manangatang) 0448 194 513 for any concerns about child safety. 

 

 

FINANCES 

Presbytery:  $473.35 

Parish: $2722.85 

 

We congratulate and 

warmly welcome  

Westbrooke 

to St. Mary’s Parish family. 

Her parents, Ali and Gardenia, 

along with her Godparents, 

Katalina, Isaiah and Antonio, 

as well as the parish community, 

will support Westbrooke 

in her Faith journey. 

 

Giuseppe leaves 

his devoted wife 

of 67 years, Lina, 

his beloved 

children, grandchildren, and 

great-grandchildren.             

He will be deeply missed by 

all who knew him.               

The Funeral Mass of the  late 

Mr. Giuseppe Cucia will be 

celebrated at St Mary’s 

Church, Tuesday December 

31, 2024 at 10.30am.       

Rosary will be Monday 

December 30, 2024 at 6.00pm. 

Local News 

     Garreffa family will gather to celebrate the One Month Mass for their 

precious Carmela this Saturday evening. Please remember Carmela and all 

her extended family in your prayers. 

     Please note that Father Shaiju will have Mass on Wednesday evening @ 

6pm to acknowledge New Years Day 2025. 

     Parishioners are encouraged to take their Newsletter home tonight and 

make time to reflect on the content of Jubilee Year 2025 article - page 1. 

     Are you missing a vase? You are most welcome to check what we have 

collected in the Flower Room. Maybe you might recognize one of yours! 

     There are still a few 2025 Columban Calendars available - $10 each. 

     Parents of students in Year 4 and above in 2025 are advised of the 

following dates for Reconciliation and First Eucharist in 2025. 

Parent Meeting: 19th February 

Reconciliation: 1st & 2nd April 

Mass Practices: 10th & 17th June 

First Eucharist:  21st June 


